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Latin medieval. Introduccion a su estudio y antologia,i por VICENTE BI,ANCO,
GARCIA. Madrid, M. Aguilar editor, [1944]. 148 pags.

MANUEI, C DIAZ Y DfAZ : Antologia del latin vulgar. Madrid, Editorial Gredos,
[1950]. 274 pags. (eBiblioteca Romanica Hispanicab, IV : Textos.)

Textos hist6ricos en latin medieval. Siglos VIII-XIII. Seleccion y notas de
Luis VAZQUEZ DE PARCA. Madrid, Escuela de Estudios Medievales (CSIC),
1952. 240 pags. (aTextosb, XXIII=aComisiou de latin medieval,, I).

Estem en general tan mancats de textos de llati tarda, que cal donar
coratjosa benvinguda a tots els esforsos que tendeixen a facilitar-nos-en ; aquest
es el cas dels llibres que comentem aci ; per be que orientate molt diferentment
des de qualsevol punt de vista, com direm tot seguit, totes tres obres estenen
el que acostuma a esser concepte limitat de la vida de in llengua llatina, pro-
jectant-la vers epoques en les qu4ls el mateix llati es trait per altres maneres
de parlar i adhuc d'escriure que en deriven ; aquesta es la rao de 1'interes que
to per a la romanistica 1'estudi i la interpretacio de textos de Ilati posterior.
Les obres a que ens referim es -presenten amb una finalitat basicament didactica ;
no obstant, els llibres de Diaz i Vazquez de Parga satisfan, molt mes que el
de Blanco Garcia, les exigencies de la ciencia moderna, que no sols no han
de negligir-se en la confeccio de llibres susceptibles d'esser aplicats a Pen-
senyament, sing que potser han de subjectar-s'hi amb on rigor encara mes
extreniat.

I. - V. Blanco Garcia explica, en una breu introduccio (pags. 17-21), lee
limitacions que ell mateix s'imposa, despres de caracteritzar tant el Ilati literari
medieval com el llati vulgar. Hi consigna nits rudiments d'edicio de textos
i una indicacio sumaria de diccionaris de llati medieval. La part dedicada a
1'estudi gramatical conte unes observacions d'ortografia ; queden gairebe re-
duides a les manifestacions grafiques de veritables trets fonetics del llati tarda
i parlat (assimilacions, reduccions vocaliques, sonoritzacions, monoftongacions)
(pags. 27-32). :Elemental, molt elemental, es el que horn iii trobara sobre el
lexic (pags. 32-35)• Quelcom mes abundant es la sintaxi, be que no sabem per
que han estat seleccionats uns aspectes i no d'altres ; constitueixen aquest
capitol unes nocions sobre els pronoms, gratis de comparacio, particules (en
realitat, preposicions i conjuncions), casos, modes i temps verbals (pags. 35-49).
Clou el text una breu noticia sobre la quantitat (ritme, cursus) en llati medieval
(pags• 49-52). A continuaci6 es. publicada l'Antologia de textos llatins me-
dievals ; la componen breus fragments, que descriuen una corba cronologica
molt ampla ; de Petroni i un text legal (Gains) arribem, per cant Ambros,
sant Agusti i altres pares, als textos histories ; aci, be que no en manquen
de forasters (Eginhard), predominen els autors peninsulars, : sant Isidor i
croniques Ilatines medievals ; hi lea, encara, algiuis exempla, corn tambe do-
cuments i epistoles. L'antologia es, corn deiem, una corba ampla, que permet
de veure notables diferencies de llengua i d'estil, i trobem encertat que, donada

i. A ]a coberta externa del Ilibre el titol (s diferent : Grainkiica v antologia
de latin medieval. Introdncci6n a sit estudio. Tambe sorpren (precisament entre
aquests titol i subt]tol) la indicacio de tonio VI, de la qual lions troba rao (pero no
justificacib) a la darrera pagina de la coberta, on s'anuncia tota una serie de textos
latinos, que situa aquest llibre a] volum VI.
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la redulda extensio del llibre, hom hagi sacrificat la llargada de cada fragment

en benefici de la diversitat de textos representats.. 'Cal dir, pero, que l'edicio

de 1'antologia es forca deficient : no podem saber com han estat establerts els

textos, ni de quines edicions son reproduccio (Ilevat dels exempla, pags. 114-122),

ni hi figuren variants, no hi ha notes lingiifstiques, etc. Amb tot, ates que

es un ilibret d'una finalitat nomes orientadora, no dubtem que pot esser ben

efica9 i profitos per a qui comencara d'iniciar-se al llatf medieval.

II. - Molt diferentment hem de parlar de la segona obra que ens ocupa :

l'antologia del Prof. Diaz respon a les exigencies de la critica moderna i, sense

perdre el buscat to de manual universitari (pags. 9-io), horn hi veura pertot

una profunda preocupacio per la seleccio de textos, per a situar els autors,

per a l'establiment i critica del text, en un mot, per a aconseguir una edicio

fitil i simpatica de textos diffcilment manejables pels erudits i estudiants.

Componen l'antologia textos de llati buscadament plebeu (Petroni) ; fragments

escrits a l'atzar i sense cap preocupacio estetica (els gaffits pompeians, les

tabellae defixionum) ; textos de lexic especialitzat que resulten degradats per

qualsevol circumstancia (Apicius, Marcellus Burdigalensis, Anthimus, Mulome-

dicina Chironis) ; correccions de gramatics (Appendix Probi, Consenci, De dubiis

nominibus) ; inscripcions llatines ; textos legals i jurfdics, encara que siguin

parodiats (Testa mention porcelli, la llei ractica curieusis) ; una serie de textos

cristians en llati tarda (versions bfbliques, la famosa Peregrinatio, sant Agusti,

la re-la de sant Benet) ; glossaris i form ales medievals ; bastants textos histories

(sant Gregori de Tours, Fredegarius, el Liber historiae francorum, diverses

vides) ; diplomes, cartes i documents de diverses proeedencies ; textos especia-

litzats (compositiones ad tingenda musiva, text us geographici minores), i l'auto-

defensa d'iBlipandus. Tots els fragments que constitueixen 1'antologia venen

precedits d'una petita monografia orientadora, on el Prof. Diaz, despr2s d'una

descripcio general amb referencia a l'autor o al text i al seu ambient, a les

vicissituds de la tradicio manuscrita, etc., fa constar les edicions mes importants

del text, els estudis (critica i gramatica del text, interpretacio i notes), el

valor del fragment considerat des d'un punt de vista linguistic i la seva propia

edicio del text (quina edicio anterior adopta, per que, com fixa les variants, etc.).

Aixo permet que el lector, ben preparat, trobi en cada cas una pulcra edicio

dels textos. Moltes notes a peu de pagina expliquen i interpreten el text ;

generalment son notes de llengua, dedicades a fer entendre el llatf quan

s'allunya de la llengua classica, i hem de dir aci que, sense que hi manquin

notes de Cara ales lleng-des romaniques, haurfem desitjat una constant anotacio

de caire romanistic, mes que mes pertanyent aquest llibre a una biblioteca

romanica. iD'altra banda, hem de fer notar que, si be el Sr. Diaz no ha escrit

una gramatica del llati vulgar, entre les esmentades notes al text i l'fndex

gramatical del final del llibre (pags. 261-268), horn pot espremer molta doctrina

gramatical llatino-vulgar ; naturalment que de vegades aixo no es massa facil,

ates que les indicacions son molt comprimides, pero 1'autor encarrega aquesta

tasca explfcitament als professors universitaris que dirigiran els cursos de

llatf vulgar (pags. 9-10). Ara, nomes voldrfem observar que no ens sembla

escaient que horn anomeni aquesta antologia de llati vulgar : trobern que es

un tftol de concessio que obliga 1'autor, en adoptar-lo, a fer unes disquisicions

sobre que os el llatf vulgar (pags. 1o-ii), de les quals es despren, es clar, que

la majoria de textos que ens proposa, no son propiament de llatf vulgar.

III. - L'antologia del Sr. Vazquez de Parga va dedicada a futurs histo-
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riadors : comparteix amb les anteriors una finalitat didactica, pero la'n distanciael punt de vista, no de linguista, sing d'historiador, que ha presidit Ia seleccio.Amb tot, pot esser ben utilitzada amb profit per tothom qui voldra familiarit-zar-se amb el llatf medieval. Tots els fragments escrits pertanyen a temes dela historia d'Espanya, de la qual s',ha buscat que hi hagues representacio delsmoments cabdals de l'Edat Mitjana. Els textos han estat ordenats per uncriteri cronologic, no pas d'autors o obres, sing dels temes tractats, amb laqual Cosa els fets descrits tenen illacio i es presten a esser interpretats. Prevalaixi el punt de vista historiografic del recull, pero, afortunadament, hom noha renunciat tampoc a establir la cronologia dell textos : la ilista dels frag-ments, del mes antic al mes modern, es donada a les planes 6-11, amb breusnotfcies sobre la redaccio i contingut de les obres, i tot enviant als capitolsen que Blurs fragments son classificats. Aquests formen un conjunt de trenta-tres, des de la perdua d'Espanya (segons la Continuatio Isidoriana Hispanaad Ann. 754, que es el text mes antic que figura al llibre), fins a Alfons X elSavi (segons el Liber illustrium Personarum de Juan Gil de Zamora). S',hitroben, entre altres, el Memoriale Sanctoruna d'Eulogi, les croniques Albclderase,Adefonsi Imperatoris, la Historic, Compostelana, els Gesta comituna barcino-nensium i les histories del Tudense i Ximenes de Rada. Ultra una carta delCid contestant-ne una altra de desafiament del Conite de Barcelona, hi haalguns episodis de la nostra historia : orfgens Ilegendaris del comtat barceloni,Ramon Berenguer IV de Barcelona, Pere I, Jaume I i Alfons II de Catalunya-Arago. Cada episodi va precedit d'una breu introduccio de caracter historici la indicacio de 1'edici6 que forneix el text. Despres dels textos, hi ha algunesnotes, d'interpretacio generalment historica.
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ALWIN KUHN : Ronlanische Philologie. I : Die romanischen Sprachen. Bern,
A. Francke AG.Verlag, 1951. 464 PP. (« Wissenschaftliclle Forschungsbe-
richtea, Geisteswissenschaftliche Reihe, VIII.)

On sait que I'eminent romaniste de Dlarbourg, aujourd'hui a Innsbruck,dirige, depuis plus de trois lustres, le supplement bibliographique de la ZRPh.Supposer que son activite s'epuisait a coordonner les depouillements, a en classerles donnees, a etablir et a mettre en forme un plan d'ensemble, c'eftt ete uneerreur. Cette tache, qui est impressionnante si Pon considere les wastes cadresdu domaine surveille et les difficultes de l'heure, cette tactic de bibliographe
se doublait chez M. Alwin Kuhn de l'interet du savant auquel rien ne doitechapper, aucun phenomene etudie, aucune publication parue. Cc livre vientle prouver : ii a eu pratiquement connaissance de tout, et it a tout In, toutsitue. L'universalite de sa vigilance et la precision avec laquelle elle se mani-feste ici forcent 1'admiration.

L'expose se divise, assez naturellement -car on ne voit pas quelle autredivision eft mieux servi le but de 1'ouvrage -, en una partic introductoire
consacree aux problemes de portee generale, et en une seconde partie renfer-
mant les chapitres monographiques, qui embrassent plus des trois quarts
du volume. Le premier chapitre (p. 121o) est consacre a la aLinguistique
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